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Holzunterlage verwenden!
Use a wooden base!

Utiliser un support en bois! {/H\xﬁ ’T
Houten onderlegger gebruiken! \"/R\\;/
jUtilizar bases de madera! -\
Utilizzare una base di legno! P

TIpUMeHATh IePeBIHHYIO TIOIOKKY!
Uzywac¢ podktadkg z drewna!
Alkalmazzon fa alatétet!
Pouzijte dieveny podklad!
Uporabite leseno podlago!
Kéytd puualustaa!

Anviénd ett trdunderlag!

'

Liiftungsgitter einbauen!(als Zubehor erhéltlich)

Install ventilation grille (available as an accessory)

Installer une grille d'aération !(disponible en accessoire)

Luchtrooster inbouwen!(verkrijgbaar als accessoire)

iMontar la rejilla de ventilacion!(se puede obtener como accesorio)
Montare la griglia di aerazione! (disponibile come accessorio)

BerpouTs BEHTHIALMOHHYO petieTky! (pofaeTest Kak MPHHAUIEKHOCTD)
Zamontowa¢ kratkg wentylacyjna!(dostepna jako dodatkowe wyposazenie )
Epitse be a szell6zéracsot!(tartozékként kaphatd)

Zamontujte vétraci miizku(k dodani jako piislusenstvi)

Potrebna je vgradnja prezracevalne resetke!(dobavljivo kot dodatna oprema)
Kiinnité tuuletusritild (lisdvaruste).

Montera luftningsgallret! (Kan levereras som tillbehdr)

Wandbefestigung zwingend erforderlich!
Wall fixing essential!

A fixer impérativement au mur !
Wandbevestiging dringend vereist!
iFijacion en la pared absolutamente necesaria!

11 fissaggio alla parete ¢ indispensabile!
Kperienue k cTene obs3atebHo!

Mocowanie do sciany bezwzglednic konieczne!
A falra torténd rogzitésre feltétleniil szitkség van!
Nasténnad montaz nezbytné nutna!

Obvezna je pritrditev na steno!

Seindkiinnike valttimaton!

Ett viiggfiste dr absolut nddvindigt!

Untergrund und Befestigungsmittel auf Eignung priifen!

Check substructure and fixings for suitability!

Controler si le support et les moyens de fixation sont bien adéquats !
Ondergrond en bevestigingsmateriaal op functionaliteit controleren!
iComprobar el suelo y los medios de fijacion en cuanto a su aptitud!
Controllare I'idoneita del fondo e del materiale di fissaggio!
OcHoBaHUE 1 KPeNEeXHbli MaTePHAI MPOBEPUTH HA IPUTOAHOCTB!
Podtoze oraz materiaty do zamocowania sprawdzi¢ na ich przydatnos¢!
Az alapfeliiletet és a rogzité anyagokat megfeleléség szempontjabol ellendrizni kell!
Piezkousejte podklad a vhodnost upeviiovacich prostiedka!
Preverite, ¢e se ujemajo spodnja stran in pritrdilna sredstva!
Tarkista alustan ja kiinnitinten sopivuus.

Kontrollera att underlaget och fastmedlen ar limpliga!
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